
BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS - POWER CUSTOM REM
700/WBY BEDDING STUDS

For Professional Results Without Damage to Action Screws

Easy-to-use system aligns the action with the bottom metal for a professional
bedding job without damaging the original screws. Polymer bushings, two on
each stud, seal the threaded action screw holes and bottom metal inlets to keep
out epoxy overflow and help prevent parts from getting permanently bonded in
the stock. 

Attributes

Name: POWER CUSTOM REM 700/WBY BEDDING STUDS
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713000098
Mfr. No.: NONE
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für BOLT ACTION RIFLE
BEDDING STUDS POWER CUSTOM REM 700/WBY
BEDDING STUDS

Einleitung
Danke, dass du dich für die BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS von POWER CUSTOM entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir zu helfen, eine professionelle Bettung für dein Gewehr zu erreichen,
während Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit gewährleistet sind. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Installation und Verwendung der Bedding Studs
sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen vor der Verwendung des Produkts gelesen und verstanden hast.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Augenschutz, beim Umgang mit
Werkzeugen und Materialien.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die Bedding Studs enthalten kleine Teile, die eine Erstickungsgefahr für Kinder darstellen können.
Der Installationsprozess kann den Einsatz von scharfen Werkzeugen erfordern, die Verletzungen
verursachen können.
Epoxidharz und andere Materialien, die im Bettungsprozess verwendet werden, können schädliche
Chemikalien enthalten. Befolge stets die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit diesen Materialien.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Unordnung ist, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende Werkzeuge gemäß den Anweisungen und stelle sicher, dass sie sich in gutem Zustand
befinden.
Versuche nicht, die Bedding Studs oder damit verbundene Komponenten zu modifizieren oder zu
verändern.
Befolge alle lokalen Vorschriften bezüglich des Umgangs und der Entsorgung von Chemikalien und
Materialien.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit der Installation beginnst. Dazu
gehören die Bedding Studs, Polymerbuchsen, Epoxidharz und alle erforderlichen Werkzeuge für die
Installation.
Stelle sicher, dass das Gewehr entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.

Installationsschritte:

Richte die Action des Gewehrs mit dem unteren Metall unter Verwendung der Bedding Studs aus.
Setze die Polymerbuchsen auf jeden Stud. Stelle sicher, dass sie richtig sitzen.
Sichere die Studs in den gewindeten ActionSchraublöchern und den unteren Metallöffnungen.
Trage das Epoxidharz vorsichtig auf, um ein Überlaufen zu vermeiden. Verwende die Buchsen, um das
Epoxidharz zu halten und zu verhindern, dass Teile dauerhaft im Schaft verkleben.
Lasse das Epoxidharz vollständig gemäß den Anweisungen des Herstellers aushärten, bevor du das
Gewehr verwendest.

Verwendung:

Sobald die Installation abgeschlossen ist und das Epoxidharz ausgehärtet ist, überprüfe, ob alle
Komponenten sicher befestigt sind.
Überprüfe regelmäßig die Bedding Studs auf Anzeichen von Abnutzung oder Lockerung, insbesondere
vor der Verwendung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder überschüssigen Materialien, einschließlich Epoxidharz und Verpackungen,
gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge Materialien nicht im regulären Haushaltsmüll, es sei denn, sie sind als sicher für eine solche
Entsorgung bestätigt.
Frage bei den örtlichen Abfallbehörden nach, wenn du dir unsicher bist, wie du bestimmte Materialien
entsorgen sollst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung der BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS besuche bitte
die Website des Herstellers oder kontaktiere direkt deren SupportTeam.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinen BOLT ACTION
RIFLE BEDDING STUDS gewährleisten. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir ermutigen dich, bei Fragen
oder Bedenken Kontakt aufzunehmen. Danke, dass du dich für POWER CUSTOM entschieden hast.
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Safety Instruction Guide for BOLT ACTION RIFLE
BEDDING STUDS POWER CUSTOM REM 700/WBY
BEDDING STUDS

Introduction
Thank you for choosing the BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS from POWER CUSTOM. This product is
designed to help you achieve a professional bedding job for your rifle while ensuring safety and ease of use. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe installation and use of the bedding
studs.

General Safety Guidelines
Ensure that you read and understand all instructions before using the product.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as gloves and eye protection, when handling tools and materials.
Regularly check the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The bedding studs contain small parts that may pose a choking hazard to children.
The installation process may involve the use of sharp tools which can cause injury.
Epoxy and other materials used in the bedding process may contain harmful chemicals. Always follow
safety guidelines for handling these materials.

Avoiding Hazards:

Ensure that your workspace is clean and free from clutter to avoid accidents.
Use tools as directed and ensure they are in good working condition.
Do not attempt to modify or alter the bedding studs or any associated components.
Follow all local regulations regarding the handling and disposal of chemicals and materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting the installation. This includes the bedding
studs, polymer bushings, epoxy, and any tools required for installation.
Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps:

Align the action of the rifle with the bottom metal using the bedding studs.
Insert the polymer bushings onto each stud. Ensure they are seated properly.
Secure the studs into the threaded action screw holes and bottom metal inlets.
Apply epoxy carefully to avoid overflow. Use the bushings to contain the epoxy and prevent it from
bonding parts permanently.
Allow the epoxy to cure fully as per the manufacturer’s instructions before using the rifle.

Usage:

Once installation is complete and the epoxy has cured, check that all components are securely
fastened.
Regularly inspect the bedding studs for any signs of wear or loosening, especially before use.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or excess materials, including epoxy and packaging, in accordance with local
regulations.
Do not dispose of materials in regular household waste unless they are confirmed to be safe for such disposal.
Check with local waste management authorities if you are unsure about how to dispose of specific materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS, please refer to the
manufacturer's website or contact their support team directly.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your BOLT ACTION RIFLE
BEDDING STUDS. Your safety is our priority, and we encourage you to reach out with any questions or concerns.
Thank you for choosing POWER CUSTOM.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los PERNOS
DE ACOPLAMIENTO DE RIFLE DE CULATA BOLT
ACTION POWER CUSTOM REM 700/WBY

Introducción
Gracias por elegir los PERNOS DE ACOPLAMIENTO DE RIFLE DE CULATA BOLT ACTION de POWER CUSTOM.
Este producto está diseñado para ayudarte a lograr un trabajo de acoplamiento profesional para tu rifle mientras
garantizas la seguridad y facilidad de uso. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales
para asegurar la instalación y uso seguro de los pernos de acoplamiento.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto, tal como se describe en esta guía.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, como guantes y protección ocular, al manipular herramientas
y materiales.
Revisa regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Los pernos de acoplamiento contienen piezas pequeñas que pueden representar un riesgo de asfixia
para los niños.
El proceso de instalación puede implicar el uso de herramientas afiladas que pueden causar lesiones.
La resina epoxi y otros materiales utilizados en el proceso de acoplamiento pueden contener productos
químicos nocivos. Siempre sigue las pautas de seguridad para manipular estos materiales.

Evitando Peligros:

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de desorden para evitar accidentes.
Usa las herramientas según las indicaciones y asegúrate de que estén en buen estado de
funcionamiento.
No intentes modificar o alterar los pernos de acoplamiento ni ningún componente asociado.
Sigue todas las regulaciones locales sobre el manejo y la eliminación de productos químicos y
materiales.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar la instalación. Esto incluye
los pernos de acoplamiento, bushings de polímero, resina epoxi y cualquier herramienta necesaria
para la instalación.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.

Pasos de Instalación:

Alinea la acción del rifle con el metal inferior utilizando los pernos de acoplamiento.
Inserta los bushings de polímero en cada perno. Asegúrate de que estén bien colocados.
Asegura los pernos en los agujeros de tornillo de acción roscados y en las entradas de metal inferior.
Aplica la resina epoxi con cuidado para evitar desbordamientos. Usa los bushings para contener la
resina y evitar que las piezas se unan permanentemente.
Deja que la resina epoxi cure completamente según las instrucciones del fabricante antes de usar el
rifle.

Uso:

Una vez que la instalación esté completa y la resina haya curado, verifica que todos los componentes
estén bien fijados.
Inspecciona regularmente los pernos de acoplamiento en busca de signos de desgaste o aflojamiento,
especialmente antes de usarlos.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material no utilizado o sobrante, incluyendo la resina epoxi y el embalaje, de acuerdo con
las regulaciones locales.
No deseches materiales en la basura doméstica normal a menos que se confirme que son seguros para tal
eliminación.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos si no estás seguro de cómo desechar materiales
específicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso de los PERNOS DE ACOPLAMIENTO DE RIFLE DE CULATA,
consulta el sitio web del fabricante o contacta directamente a su equipo de soporte.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tus PERNOS DE ACOPLAMIENTO
DE RIFLE DE CULATA. Tu seguridad es nuestra prioridad, y te animamos a que te pongas en contacto con
cualquier pregunta o inquietud. Gracias por elegir POWER CUSTOM.



Guide de Sécurité pour les BOLT ACTION RIFLE
BEDDING STUDS POWER CUSTOM REM 700/WBY
BEDDING STUDS

Introduction
Merci d'avoir choisi les BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS de POWER CUSTOM. Ce produit est conçu pour
vous aider à réaliser un travail de bedding professionnel pour votre carabine tout en garantissant la sécurité et la
facilité d'utilisation. Ce guide fournit des instructions et des lignes directrices essentielles pour assurer une
installation et une utilisation sécurisées des bedding studs.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des gants et des lunettes de protection, lors de
la manipulation d'outils et de matériaux.
Vérifiez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

Les bedding studs contiennent de petites pièces qui peuvent présenter un risque d'étouffement pour
les enfants.
Le processus d'installation peut impliquer l'utilisation d'outils tranchants pouvant causer des blessures.
L'époxy et d'autres matériaux utilisés dans le processus de bedding peuvent contenir des produits
chimiques nocifs. Suivez toujours les directives de sécurité pour la manipulation de ces matériaux.

Éviter les dangers :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.
Utilisez les outils comme indiqué et assurezvous qu'ils sont en bon état de fonctionnement.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les bedding studs ou les composants associés.
Respectez toutes les réglementations locales concernant la manipulation et l'élimination des produits
chimiques et des matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer l'installation. Cela inclut les
bedding studs, les bushings en polyuréthane, l'époxy, et tous les outils requis pour l'installation.
Assurezvous que la carabine est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.

Étapes d'installation :

Alignez l'action de la carabine avec le métal inférieur en utilisant les bedding studs.
Insérez les bushings en polyuréthane sur chaque stud. Assurezvous qu'ils sont bien en place.
Fixez les studs dans les trous de vis filetés de l'action et les entrées de métal inférieur.
Appliquez l'époxy avec précaution pour éviter tout débordement. Utilisez les bushings pour contenir
l'époxy et éviter que les pièces ne se collent de manière permanente.
Laissez l'époxy durcir complètement selon les instructions du fabricant avant d'utiliser la carabine.

Utilisation :

Une fois l'installation terminée et l'époxy durci, vérifiez que tous les composants sont solidement fixés.
Inspectez régulièrement les bedding studs pour tout signe d'usure ou de desserrage, surtout avant
utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériel inutilisé ou excédentaire, y compris l'époxy et l'emballage, conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux dans les déchets ménagers réguliers à moins qu'ils ne soient confirmés comme
sûrs pour un tel élimination.
Consultez les autorités locales de gestion des déchets si vous n'êtes pas sûr de la manière d'éliminer des
matériaux spécifiques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation des BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter leur équipe de support directement.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sécurisée et efficace avec vos BOLT ACTION RIFLE
BEDDING STUDS. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous encourageons à poser des questions ou à exprimer
vos préoccupations. Merci d'avoir choisi POWER CUSTOM.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per BOLT ACTION
RIFLE BEDDING STUDS POWER CUSTOM REM
700/WBY BEDDING STUDS

Introduzione
Grazie per aver scelto i BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS di POWER CUSTOM. Questo prodotto è
progettato per aiutarti a ottenere un lavoro di bedding professionale per il tuo fucile, garantendo sicurezza e facilità
d'uso. Questa guida fornisce istruzioni e linee guida essenziali per garantire un'installazione e un uso sicuri dei
bedding studs.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di sicurezza, come guanti e protezione per gli occhi, quando maneggi
strumenti e materiali.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

I bedding studs contengono piccole parti che possono rappresentare un rischio di soffocamento per i
bambini.
Il processo di installazione può comportare l'uso di strumenti affilati che possono causare lesioni.
L'epossidica e altri materiali utilizzati nel processo di bedding possono contenere sostanze chimiche
nocive. Segui sempre le linee guida di sicurezza per la manipolazione di questi materiali.

Evitare i Rischi:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di ingombri per evitare incidenti.
Utilizza gli strumenti come indicato e assicurati che siano in buone condizioni di funzionamento.
Non tentare di modificare o alterare i bedding studs o qualsiasi componente associato.
Segui tutte le normative locali riguardanti la manipolazione e lo smaltimento di sostanze chimiche e
materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare l'installazione. Questo include i
bedding studs, i bushings in polimero, l'epossidica e qualsiasi strumento necessario per l'installazione.
Assicurati che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.

Passaggi di Installazione:

Allinea l'azione del fucile con il metallo inferiore utilizzando i bedding studs.
Inserisci i bushings in polimero su ciascun stud. Assicurati che siano posizionati correttamente.
Fissa i studs nei fori delle viti dell'azione filettata e nelle aperture del metallo inferiore.
Applica l'epossidica con attenzione per evitare fuoriuscite. Utilizza i bushings per contenere l'epossidica
e prevenire che le parti si incollino permanentemente.
Lascia che l'epossidica indurisca completamente secondo le istruzioni del produttore prima di utilizzare
il fucile.

Uso:

Una volta completata l'installazione e indurita l'epossidica, controlla che tutti i componenti siano fissati
saldamente.
Controlla regolarmente i bedding studs per eventuali segni di usura o allentamento, specialmente prima
dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali non utilizzati o in eccesso, inclusi l'epossidica e l'imballaggio, in conformità con le
normative locali.
Non smaltire i materiali nei rifiuti domestici regolari a meno che non siano confermati come sicuri per tale
smaltimento.
Controlla con le autorità locali di gestione dei rifiuti se non sei sicuro di come smaltire specifici materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso dei BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS, ti invitiamo
a consultare il sito web del produttore o a contattare direttamente il loro team di supporto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi BOLT ACTION RIFLE
BEDDING STUDS. La tua sicurezza è la nostra priorità e ti incoraggiamo a contattarci per qualsiasi domanda o
preoccupazione. Grazie per aver scelto POWER CUSTOM.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla BOLT ACTION RIFLE
BEDDING STUDS POWER CUSTOM REM 700/WBY
BEDDING STUDS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS od POWER CUSTOM. Produkt ten został
zaprojektowany, aby pomóc w osiągnięciu profesjonalnego osadzenia broni, zapewniając jednocześnie
bezpieczeństwo i łatwość użycia. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa i wytyczne, które
zapewnią bezpieczną instalację i użytkowanie tulei osadniczych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że przeczytałeś i zrozumiałeś wszystkie instrukcje przed użyciem produktu.
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem, opisanym w tym przewodniku.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas obsługi
narzędzi i materiałów.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności

Identyfikacja zagrożeń:

Tuleje osadnicze zawierają małe elementy, które mogą stanowić zagrożenie zadławieniem dla dzieci.
Proces instalacji może wiązać się z użyciem ostrych narzędzi, co może prowadzić do urazów.
Epoksyd i inne materiały używane w procesie osadzania mogą zawierać szkodliwe chemikalia. Zawsze
przestrzegaj wytycznych dotyczących bezpieczeństwa przy obsłudze tych materiałów.

Unikanie zagrożeń:

Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od bałaganu, aby uniknąć wypadków.
Używaj narzędzi zgodnie z instrukcjami i upewnij się, że są w dobrym stanie technicznym.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać tulei osadniczych ani żadnych powiązanych komponentów.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących obsługi i utylizacji chemikaliów i materiałów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem instalacji. Obejmuje to tuleje
osadnicze, tuleje polimerowe, epoksyd oraz wszelkie narzędzia wymagane do instalacji.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Kroki instalacji:

Wyrównaj osadzenie broni z dolnym metalem, używając tulei osadniczych.
Włóż tuleje polimerowe na każdą tuleję osadniczą. Upewnij się, że są dobrze osadzone.
Zabezpiecz tuleje w otworach gwintowanych śrub akcji i wlotach dolnego metalu.
Ostrożnie nałóż epoksyd, aby uniknąć przelania. Użyj tulei, aby zatrzymać epoksyd i zapobiec
trwałemu związaniu części z osadą.
Pozwól epoksydowi całkowicie utwardzić się zgodnie z instrukcjami producenta przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji i utwardzeniu epoksydy sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo
przymocowane.
Regularnie sprawdzaj tuleje osadnicze pod kątem oznak zużycia lub luzu, szczególnie przed użyciem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub nadmiarowe materiały, w tym epoksyd i opakowania, zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do zwykłych odpadów domowych, chyba że potwierdzono, że są one bezpieczne do
takiej utylizacji.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami, jeśli nie jesteś pewien, jak
utylizować konkretne materiały.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użycia BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS,
należy odnieść się do strony internetowej producenta lub bezpośrednio skontaktować się z ich zespołem wsparcia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z BOLT ACTION
RIFLE BEDDING STUDS. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, dlatego zachęcamy do zadawania pytań
lub zgłaszania wątpliwości. Dziękujemy za wybór POWER CUSTOM.
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Turvaohjeet BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS
POWER CUSTOM REM 700/WBY BEDDING STUDS
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit POWER CUSTOMin BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
auttamaan sinua saavuttamaan ammattilaismainen vuoraustyö kiväärillesi samalla kun varmistetaan turvallisuus ja
helppokäyttöisyys. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit asentaa ja käyttää
vuoraustukia turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että luet ja ymmärrät kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, kuten hanskoja ja silmien suojausta, käsitellessäsi työkaluja ja
materiaaleja.
Tarkista säännöllisesti tuote mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Vuoraustukissa on pieniä osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran lapsille.
Asennusprosessi voi sisältää teräviä työkaluja, jotka voivat aiheuttaa vammoja.
Epoksit ja muut vuorausprosessissa käytettävät materiaalit voivat sisältää haitallisia kemikaaleja.
Noudata aina turvallisuusohjeita näiden materiaalien käsittelyssä.

Vaarojen välttäminen:

Varmista, että työtilasi on puhdas ja esteetön onnettomuuksien välttämiseksi.
Käytä työkaluja ohjeiden mukaan ja varmista, että ne ovat hyvässä toimintakunnossa.
Älä yritä muokata tai muuttaa vuoraustukia tai mitään siihen liittyviä komponentteja.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä kemikaalien ja materiaalien käsittelyssä ja hävittämisessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen asennuksen aloittamista. Tämä sisältää
vuoraustukit, polymeeripuskurit, epoksin ja kaikki asennukseen tarvittavat työkalut.
Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennusvaiheet:

Kohdista kiväärin toiminta pohjapeltin kanssa vuoraustukien avulla.
Aseta polymeeripuskurit jokaisen pultin päälle. Varmista, että ne ovat kunnolla paikoillaan.
Kiinnitä pultit kierteisiin toimintascrewreikiin ja pohjapeltin sisäänkäynteihin.
Levitä epoksia varovasti ylivuotojen välttämiseksi. Käytä puskurit epoksin rajaamiseen ja estämään
osien pysyvän kiinnittymisen.
Anna epoksin kovettua täysin valmistajan ohjeiden mukaan ennen kiväärin käyttöä.

Käyttö:

Kun asennus on valmis ja epoksi on kovettunut, tarkista, että kaikki komponentit ovat tiukasti kiinni.
Tarkista säännöllisesti vuoraustukien kunto ja mahdolliset kulumisen merkit, erityisesti ennen käyttöä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai ylimääräiset materiaalit, mukaan lukien epoksi ja pakkaus, paikallisten
sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä materiaaleja tavallisen kotitalousjätteen mukana, ellei niiden turvallisuudesta ole varmuutta.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta, jos et ole varma, miten hävittää tiettyjä materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS tuotteen käytöstä,
suosittelemme vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä heidän tukitiimiinsä suoraan.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen BOLT ACTION RIFLE BEDDING
STUDS tuotteen kanssa. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja kannustamme sinua ottamaan yhteyttä kaikissa
kysymyksissä tai huolenaiheissa. Kiitos, että valitsit POWER CUSTOM.
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Säkerhetsinstruktionsguide för BOLT ACTION RIFLE
BEDDING STUDS POWER CUSTOM REM 700/WBY
BEDDING STUDS

Introduktion
Tack för att du valt BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS från POWER CUSTOM. Denna produkt är utformad för
att hjälpa dig att uppnå ett professionellt bäddningsjobb för ditt gevär samtidigt som säkerhet och användarvänlighet
säkerställs. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker installation och
användning av bäddningsstiften.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du läser och förstår alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom handskar och ögonskydd, när du hanterar verktyg och material.
Kontrollera regelbundet produkten för eventuella tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Bäddningsstiften innehåller små delar som kan utgöra en kvävningsrisk för barn.
Installationsprocessen kan involvera användning av vassa verktyg som kan orsaka skador.
Epoxi och andra material som används i bäddningsprocessen kan innehålla skadliga kemikalier. Följ
alltid säkerhetsriktlinjer för hantering av dessa material.

Undvikande av faror:

Se till att din arbetsyta är ren och fri från skräp för att undvika olyckor.
Använd verktyg enligt anvisningarna och se till att de är i gott skick.
Försök inte att modifiera eller ändra bäddningsstiften eller några tillhörande komponenter.
Följ alla lokala regler angående hantering och bortskaffande av kemikalier och material.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du påbörjar installationen. Detta inkluderar
bäddningsstiften, polymerbussningarna, epoxin och eventuella verktyg som krävs för installationen.
Se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installationssteg:

Justera åtgärden på geväret med den nedre metallen med hjälp av bäddningsstiften.
Sätt in polymerbussningarna på varje stift. Se till att de sitter ordentligt.
Fäst stiften i de gängade åtgärdsskruvhålen och de nedre metallinläggen.
Applicera epoxi försiktigt för att undvika överflöde. Använd bussningarna för att hålla epoxin på plats
och förhindra att delar binds permanent.
Låt epoxin härda helt enligt tillverkarens instruktioner innan du använder geväret.

Användning:

När installationen är klar och epoxin har härdat, kontrollera att alla komponenter är ordentligt fastsatta.
Inspektera regelbundet bäddningsstiften för eventuella tecken på slitage eller lösa delar, särskilt före
användning.



Bortskaffande av instruktioner
Bortskaffa eventuella oanvända eller överblivna material, inklusive epoxi och förpackningar, i enlighet med
lokala regler.
Bortskaffa inte material i vanligt hushållsavfall om de inte bekräftats vara säkra för sådan bortskaffning.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter om du är osäker på hur du ska bortskaffa specifika
material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras supportteam direkt.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med dina BOLT ACTION RIFLE
BEDDING STUDS. Din säkerhet är vår prioritet, och vi uppmuntrar dig att kontakta oss med eventuella frågor eller
bekymmer. Tack för att du valt POWER CUSTOM.



Bezpečnostní pokyny pro BOLT ACTION RIFLE
BEDDING STUDS POWER CUSTOM REM 700/WBY
BEDDING STUDS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS od POWER CUSTOM. Tento produkt je
navržen tak, aby vám pomohl dosáhnout profesionálního lůžkového provedení pro vaši pušku, přičemž zajišťuje
bezpečnost a snadnost použití. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí
bezpečnou instalaci a použití lůžkových šroubů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům před použitím produktu.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto průvodci.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou rukavice a ochrana očí, při manipulaci s nástroji a
materiály.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Lůžkové šrouby obsahují malé části, které mohou představovat nebezpečí udušení pro děti.
Proces instalace může zahrnovat použití ostrých nástrojů, které mohou způsobit zranění.
Epoxid a další materiály používané v procesu lůžkování mohou obsahovat škodlivé chemikálie. Vždy
dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci s těmito materiály.

Vyhýbání se nebezpečím:

Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez nepořádku, aby se předešlo nehodám.
Používejte nástroje podle pokynů a ujistěte se, že jsou v dobrém pracovním stavu.
Nepokoušejte se upravit nebo změnit lůžkové šrouby nebo jakékoli související komponenty.
Dodržujte všechny místní předpisy týkající se manipulace a likvidace chemikálií a materiálů.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením instalace. To zahrnuje lůžkové
šrouby, polymerová pouzdra, epoxid a jakékoli nástroje potřebné pro instalaci.
Ujistěte se, že je puška vybitá a míří do bezpečného směru.

Kroky instalace:

Zarovnejte akci pušky s dolním kovem pomocí lůžkových šroubů.
Vložte polymerová pouzdra na každý šroub. Ujistěte se, že jsou správně usazena.
Zajistěte šrouby do závitových otvorů akčních šroubů a vstupů dolního kovu.
Pečlivě aplikujte epoxid, abyste se vyhnuli přetečení. Použijte pouzdra k zadržení epoxidu a zabránění
trvalému spojení dílů.
Nechte epoxid zcela vytvrdit podle pokynů výrobce před použitím pušky.

Použití:

Jakmile je instalace dokončena a epoxid vytvrdil, zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty bezpečně
upevněny.
Pravidelně kontrolujte lůžkové šrouby na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění, zejména před
použitím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo nadbytečné materiály, včetně epoxidu a obalů, v souladu s místními
předpisy.
Nepokládejte materiály do běžného domácího odpadu, pokud není potvrzeno, že jsou bezpečné pro takovou
likvidaci.
Zkontrolujte s místními úřady pro správu odpadu, pokud si nejste jisti, jak likvidovat konkrétní materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se použití BOLT ACTION RIFLE BEDDING STUDS se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo přímo kontaktujte jejich tým podpory.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vašimi BOLT ACTION RIFLE BEDDING
STUDS. Vaše bezpečnost je naší prioritou a doporučujeme vám, abyste se obrátili na nás s jakýmikoli dotazy nebo
obavami. Děkujeme, že jste si vybrali POWER CUSTOM.


